
Ceiling Height Rod
Combination

 107.9 – 138.4 cm  A + D

 128.9 – 159.4 cm  A + C + D

 158.9 – 189.4 cm  A + B + D

 179.9 – 210.4 cm  A + B + C + D

 210.0 – 240.0 cm  A + 2*B + D

 231.0 – 261.5 cm  A + 2*B + C + D

 261.0 – 291.5 cm  A + 3*B + D

 282.0 – 312.5 cm  A + 3*B + C + D

installation
direction

installation
direction

B

EN:
Select Rod Combination: Measure the
ceiling height and select the correct
combination from the table. Lay the poles
from A (top) via B/C to D (bottom) flat on
the floor. The rubberized ends of A and D
form the contact points with the ceiling
and floor; the middle rods are placed
between them so that they can be
connected according to their shape (Step
3) after the brackets have been 
attached (Step 2).

Prepare Brackets (E): Open the
brackets (E) and check the
orientation: the round screw heads
must point upwards when
assembled. Tip: Test this beforehand
by inserting the hooks of a basket (F)
into the bracket from above. Now
slide the brackets over the ends of
the middle rods to the desired
position.

Adjust Telescopic Length: Loosen
telescopic rod A by turning it to the
left. Pull rod A apart until the total
length is 3 cm more than the ceiling
height (e.g., ceiling 297 cm → rod 300
cm). This extra length is necessary
for the internal spring tension.
Secure the exact setting by
tightening the upper part of rod A to
the right.

Assembly & Basket Mounting: Close
the brackets by pressing firmly on
the middle of the bracket. Connect
all rods together until the
construction lies stable on the floor.
Now hang the baskets (F) into the
fixed brackets so that the opening
of the bracket faces the respective
basket. The exact height of the
baskets can still be adjusted later by
moving the brackets.

Secure: Now stand the telescopic
rack up and press the top end (rod A)
at an angle against the ceiling in the
desired corner. Now swing the
bottom foot (rod D) with force into
the corner until the rack is vertical.
The internal spring force now secures
the rod between the floor and ceiling.
Finally, check that the telescopic rack
is stable.

C

Step 2

D

Step 3

DE:
Stangen-Kombination wählen: Messen Sie
die Deckenhöhe und wählen Sie die
passende Kombination aus der Tabelle.
Legen Sie die Stangen von A (oben) über
B/C bis D (unten) flach auf den Boden. Die
gummierten Endstücke von A und D
bilden die Kontaktpunkte zu Decke und
Boden. Die mittleren Stangen werden so
dazwischen gelegt, dass sie nach Aufsetzen
der Halterungen (Schritt 2) entsprechend
ihrer Form zusammengesteckt werden
können (Schritt 3).

Halterungen (E) vorbereiten: Öffnen
Sie die Halterungen (E) und prüfen
Sie die Ausrichtung: Die runden
Schraubenköpfe müssen im
aufgebauten Zustand nach oben
zeigen. Tipp: Testen Sie dies vorab,
indem Sie die Haken eines Korbs (F)
von oben in die Halterung
einstecken. Schieben Sie die
Halterungen nun über die Enden der
mittleren Stangen auf die
gewünschte Position.

Teleskop-Länge einstellen: Lösen Sie
den Mechanismus der
Teleskopstange A durch
Linksdrehen. Ziehen Sie die Stange
A so weit auseinander, bis die
Gesamtlänge 3 cm mehr als die
Deckenhöhe beträgt (z. B.
Deckenhöhe 297 cm → Stange 300
cm). Diese Überlänge ist für die
interne Federspannung nötig.
Fixieren Sie die genaue Einstellung,
indem Sie den oberen Teil der
Stange A nach rechts festdrehen.

Aufbau & Körbe montieren:
Schließen Sie die Halterungen,
indem Sie fest auf die Mitte der
Halterung drücken. Stecken Sie alle
Stangen fest ineinander, bis die
Konstruktion stabil am Boden liegt.
Hängen Sie nun die Körbe (F) in die
bereits fixierten Halterungen so ein,
dass die Öffnung der Halterung
zum jeweiligen Korb zeigt. Die
exakte Höhe der Körbe kann auch
später durch Verschieben der
Halterungen noch angepasst
werden.

Fixieren: Stellen Sie das Teleskopregal
nun auf und drücken Sie das obere
Ende (Stange A) schräg gegen die
Decke in der gewünschten Ecke.
Schwenken Sie den unteren Fuß
(Stange D) nun mit Kraft in die Ecke,
bis das Regal senkrecht steht. Die
interne Federkraft drückt die Stange
nun sicher zwischen Boden und
Decke fest. Prüfen Sie abschließend
den festen Stand des Regals.

FR:
Choisir la combinaison de tiges : Mesurez la
hauteur du plafond et choisissez la
combinaison appropriée dans le tableau.
Posez les tiges de A (haut) via B/C à D (bas)
à plat sur le sol. Les embouts caoutchoutés
de A et D forment les points de contact
avec le plafond et le sol ; les tiges centrales
sont placées entre les deux de manière à
pouvoir être emboîtées selon leur forme
(étape 3) après la pose des supports (étape
2).

Préparer les supports (E) : Ouvrez les
supports (E) et vérifiez l'orientation :
les têtes de vis rondes doivent être
tournées vers le haut une fois
assemblées. Conseil : testez cela au
préalable en insérant les crochets
d'un panier (F) dans le support par le
haut. Faites maintenant glisser les
supports sur les extrémités des tiges
centrales jusqu'à la position
souhaitée.

Régler la longueur télescopique :
Desserrez le mécanisme de la tige
télescopique A en le tournant vers la
gauche. Tirez sur la tige A pour
l'écarter jusqu'à ce que la longueur
totale soit de 3 cm de plus que la
hauteur du plafond (ex. plafond 297
cm → tige 300 cm). Cette longueur
supplémentaire est nécessaire pour
la tension du ressort interne. Fixez le
réglage précis en serrant la partie
supérieure de la tige A vers la droite.

Assemblage et montage des
paniers : Fermez les supports en
appuyant fermement sur le milieu
du support. Emboîtez toutes les
tiges jusqu'à ce que la construction
soit stable au sol. Accrochez
maintenant les paniers (F) dans les
supports déjà fixés de manière à ce
que l'ouverture du support soit face
au panier respectif. La hauteur
exacte des paniers peut encore être
ajustée ultérieurement en
déplaçant les supports.

Fixation : Redressez l'étagère
télescopique et appuyez l'extrémité
supérieure (tige A) de biais contre le
plafond dans le coin souhaité.
Poussez maintenant le pied inférieur
(tige D) avec force dans le coin
jusqu'à ce que l'étagère soit verticale.
La force du ressort interne maintient
la tige fermement entre le sol et le
plafond. Vérifiez enfin la stabilité de
l'étagère.

IT:
Scegliere la combinazione di aste: Misurare
l'altezza del soffitto e scegliere la
combinazione appropriata dalla tabella.
Stendere le aste da A (alto) via B/C a D
(basso) in piano sul pavimento. Le
estremità gommate di A e D formano i
punti di contatto con il soffitto e il
pavimento; le aste centrali vengono
posizionate tra di esse in modo da poter
essere incastrate secondo la loro forma
(passaggio 3) dopo il montaggio dei
supporti (passaggio 2).

Preparare i supporti (E): Aprire i
supporti (E) e controllare
l'orientamento: le teste delle viti
tonde devono essere rivolte verso
l'alto una volta montate.
Suggerimento: verificare in
precedenza inserendo i ganci di un
cesto (F) nel supporto dall'alto. Far
scorrere i supporti sulle estremità
delle aste centrali fino alla posizione
desiderata.

Regolare la lunghezza telescopica:
Allentare il meccanismo dell'asta
telescopica A ruotandolo verso
sinistra. Tirare l'asta A fino a quando
la lunghezza totale è di 3 cm
superiore all'altezza del soffitto (es.
soffitto 297 cm → asta 300 cm).
Questa lunghezza extra è necessaria
per la tensione della molla interna.
Fissare l'impostazione esatta
stringendo la parte superiore
dell'asta A verso destra.

Montaggio e installazione dei cesti:
Chiudere i supporti premendo con
forza al centro del supporto.
Incastrare tutte le aste finché la
costruzione non è stabile sul
pavimento. Appendere i cesti (F) nei
supporti già fissati in modo che
l'apertura del supporto sia rivolta
verso il rispettivo cesto. L'altezza
esatta dei cesti può essere regolata
anche in seguito spostando i
supporti.

Fissaggio: Sollevare lo scaffale
telescopico e premere l'estremità
superiore (asta A) obliquamente
contro il soffitto nell'angolo
desiderato. Spingere il piedino
inferiore (asta D) con forza nell'angolo
finché lo scaffale non è verticale. La
forza della molla interna blocca l'asta
saldamente tra il pavimento e il
soffitto. Infine, verificare la stabilità
dello scaffale.

ES:
Elegir la combinación de barras: Mida la
altura del techo y elija la combinación
adecuada en la tabla. Coloque las barras de
A (arriba) a través de B/C hasta D (abajo) en
el suelo. Los extremos de goma de A y D
forman los puntos de contacto con el techo
y el suelo; las barras intermedias se colocan
entre ellos de modo que puedan encajarse
según su forma (paso 3) tras colocar los
soportes (paso 2).

Preparar los soportes (E): Abra los
soportes (E) y compruebe la
orientación: las cabezas de los
tornillos redondos deben apuntar
hacia arriba cuando estén montados.
Consejo: compruébelo previamente
insertando los ganchos de una cesta
(F) en el soporte desde arriba. Deslice
los soportes sobre los extremos de las
barras intermedias hasta la posición
deseada.

Ajustar la longitud telescópica: Afloje
el mecanismo de la barra
telescópica A girándolo hacia la
izquierda. Tire de la barra A para
separarla hasta que la longitud total
sea 3 cm superior a la altura del
techo (p. ej., techo 297 cm → barra
300 cm). Esta longitud adicional es
necesaria para la tensión del resorte
interno. Fije el ajuste exacto
apretando la parte superior de la
barra A hacia la derecha.

Montaje e instalación de las cestas:
Cierre los soportes presionando
firmemente en el centro del
soporte. Encaje todas las barras
hasta que la construcción quede
estable en el suelo. Cuelgue las
cestas (F) en los soportes ya fijados
de modo que la abertura del
soporte mire hacia la cesta
correspondiente. La altura exacta
de las cestas puede ajustarse más
adelante moviendo los soportes.

Fijar: Ponga el estante telescópico de
pie y presione el extremo superior
(barra A) de forma inclinada contra el
techo en la esquina deseada. Empuje
el pie inferior (barra D) con fuerza
hacia la esquina hasta que el estante
esté vertical. La fuerza del resorte
interno sujeta ahora la barra de forma
segura entre el suelo y el techo. Por
último, compruebe la estabilidad del
estante.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS • MONTAGEANLEITUNG • MANUEL D'ASSEMBLAGE • ISTRUZIONI DI MONTAGGIO • INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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EN • DE • FR • IT • ES • NL • PL • SV
EN: For the sake of the environment: Find the assembly video and the complete manual in all languages digitally via this QR code: 
DE: Der Umwelt zuliebe: Das Montagevideo sowie die vollständige Anleitung in allen Sprachen finden Sie digital über diesen QR-Code: 
FR: Pour l'environnement : Retrouvez la vidéo de montage et le manuel complet dans toutes les langues en version numérique via ce code QR:
IT: Per il bene dell'ambiente: Trova il video di montaggio e il manuale completo in tutte le lingue in formato digitale tramite questo codice QR: 
ES: Por el medio ambiente: Encuentre el vídeo de montaje y el manual en todos los idiomas en formato digital a través de este código QR: 
NL: Ter wille van het milieu: Vind de montagevideo en de volledige handleiding in alle talen digitaal via deze QR-code: 
PL: W trosce o środowisko: Film montażowy oraz pełną instrukcję we wszystkich językach znajdziesz w wersji cyfrowej pod tym kodem QR: 
SV: För miljöns skull: Hitta monteringsvideon och den fullständiga manualen på alla språk digitalt via denna QR-kod:
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      SAFETY & MAINTENANCE • SICHERHEIT & WARTUNG • SÉCURITÉ ET ENTRETIEN • SICUREZZA E MANUTENZIONE • SEGURIDAD Y
MANTENIMIENTO • VEILIGHEID & ONDERHOUD • BEZPIECZEŃSTWO I KONSERWACJA • SÄKERHET OCH UNDERHÅLL 

FR: Montage par des adultes uniquement ; contient de petites pièces et des sacs en plastique ;
tenir hors de portée des nourrissons et des enfants (risque d'étouffement) • Installer uniquement à
la verticale sur des sols fermes et plats et sous des plafonds massifs ; c'est la seule façon de garantir
la stabilité. Ne pas installer sur des surfaces inclinées ou sous des faux plafonds, à moins que leur
capacité de charge n'ait été vérifiée • Manipuler les tiges avec précaution ; les bords coupants des
tubes métalliques peuvent être tranchants ; ne pas toucher directement les extrémités ouvertes
pendant le montage • Sécher complètement la zone de montage avant l'installation • Règle de
tension : réglez la longueur de la tige montée environ 3 cm plus haut que la hauteur réelle du
plafond afin de garantir une tension optimale • Ne pas s'appuyer contre l'étagère télescopique, ne
pas s'y suspendre et ne pas l'utiliser comme barre d'appui ; les enfants ne doivent pas jouer ou se
balancer sur les tiges • Ne pas dépasser la capacité de charge maximale de 5 kg par panier, afin
d'éviter tout dommage ou basculement • Vérifier régulièrement la tension pour garantir le
maintien sûr de la tige • Ne pas utiliser de produits de nettoyage corrosifs ; nettoyer avec de l'eau
chaude et un nettoyant neutre • Entretien & remplacement : contrôlez régulièrement le produit
pour déceler toute trace d'usure ou d'instabilité et remplacez-le dès les premiers signes de défauts.

PL: Montaż tylko przez osoby dorosłe ; zawiera małe części i plastikowe torebki; trzymać z dala od
niemowląt i dzieci (niebezpieczeństwo uduszenia) • Montować wyłącznie pionowo na solidnych,
równych podłogach i pod masywnymi sufitami; tylko w ten sposób zagwarantowana jest
stabilność. Nie instalować zatem na powierzchniach pochyłych ani pod sufitami podwieszanymi,
chyba że sprawdzono ich nośność • Z drążkami należy obchodzić się ostrożnie; krawędzie cięcia
metalowych rurek mogą być ostre; nie dotykać bezpośrednio otwartych końców podczas
montażu • Przed montażem należy całkowicie osuszyć miejsce instalacji • Zasada napięcia: ustaw
długość zmontowanego drążka o około 3 cm więcej niż rzeczywista wysokość sufitu, aby zapewnić
optymalne napięcie • Nie opierać się o regał teleskopowy, nie wieszać się na nim i nie używać go
jako uchwytu; dzieciom nie wolno bawić się ani huśtać na drążkach • Nie przekraczać
maksymalnej nośności 5 kg na koszyk, aby uniknąć uszkodzeń lub przewrócenia się regału •
Regularnie sprawdzać napięcie, aby zagwarantować bezpieczne trzymanie drążka • Nie używać
żrących środków czyszczących; czyścić ciepłą wodą i neutralnym detergentem • Konserwacja i
wymiana: regularnie sprawdzać produkt pod kątem zużycia lub niestabilności i wymieniać go przy
pierwszych oznakach wad.

EN: Assembly by adults only; contains small parts and plastic bags; keep away from infants and
children (choking hazard) • Install only vertically on firm, level floors and under solid ceilings; this is
the only way to ensure stability. Therefore, do not install on sloped surfaces or under suspended
ceilings unless their load-bearing capacity has been verified • Handle rods with care; the cutting
edges of the metal tubes can be sharp; do not touch open ends directly during assembly • Dry the
assembly area completely before installation • Tension rule: set the assembled rod length
approximately 3 cm higher than the actual ceiling height to ensure optimal tension • Do not lean
against the telescopic rack, do not hang from it, and do not use it as a grab bar; children must not
play or swing on the rods • Do not exceed the maximum load capacity of 5 kg per basket to avoid
damage or tipping over • Check the tension regularly to guarantee a secure hold of the rod • Do not
use corrosive cleaning agents; clean with warm water and a neutral cleaner • Maintenance &
replacement: regularly check the product for wear or instability and replace it at the first signs of
defects.

ES: El montaje debe ser realizado solo por adultos ; contiene piezas pequeñas y bolsas de plástico;
manténgalo fuera del alcance de bebés y niños (peligro de asfixia) • Instálelo solo verticalmente
sobre suelos firmes y nivelados y bajo techos macizos; solo así se garantiza la estabilidad. Por lo
tanto, no lo instale en superficies inclinadas o bajo techos suspendidos, a menos que se haya
verificado su capacidad de carga • Manipule las barras con cuidado; los bordes de corte de los
tubos metálicos pueden estar afilados; no toque directamente los extremos abiertos durante el
montaje • Seque completamente la zona de montaje antes de la instalación • Regla de tensión:
ajuste la longitud de la barra montada unos 3 cm por encima de la altura real del techo para
garantizar una tensión óptima • No se apoye en el estante telescópico, no se cuelgue de él ni lo
utilice como asidero; los niños no deben jugar ni columpiarse en las barras • No supere la
capacidad de carga máxima de 5 kg por cesta, para evitar daños o que el estante vuelque •
Compruebe la tensión regularmente para garantizar una sujeción segura de la barra • No utilice
productos de limpieza corrosivos; limpie con agua tibia y un detergente neutro • Mantenimiento y
sustitución: revise periódicamente el producto para detectar desgaste o inestabilidad y sustitúyalo
ante los primeros signos de defectos.

DE: Montage nur durch Erwachsene; enthält Kleinteile und Plastikbeutel; von Säuglingen und
Kindern fernhalten (Erstickungsgefahr) • Nur vertikal auf festen, ebenen Böden und unter massiven
Decken montieren; nur so ist die Stabilität gewährleistet. Also nicht auf schrägen Flächen oder
unter abgehängten Decken installieren, sofern deren Tragfähigkeit nicht geprüft wurde. • Stangen
vorsichtig handhaben; die Schnittkanten der Metallrohre können scharf sein; offene Enden
während der Montage nicht direkt berühren • Montagebereich vor dem Aufbau vollständig
trocknen • Spannungsregel: Stellen Sie die montierte Stangenlänge etwa 3 cm höher als die
eigentliche Deckenhöhe ein, um eine optimale Spannung zu gewährleisten • Nicht gegen das
Teleskopregal lehnen, nicht daran hängen und nicht als Haltegriff verwenden; Kinder dürfen nicht
an den Stangen spielen oder schaukeln • Die maximale Tragfähigkeit von 5 kg pro Korb nicht
überschreiten, um Beschädigungen oder ein Umkippen zu vermeiden • Spannung regelmäßig
prüfen, um einen sicheren Halt der Stange zu garantieren • Keine ätzenden Reinigungsmittel
verwenden; mit warmem Wasser und neutralem Reiniger reinigen • Wartung & Austausch:
Kontrollieren Sie das Produkt regelmäßig auf Verschleiß oder Instabilität und ersetzen Sie es bei
ersten Anzeichen von Mängeln.

NL: Montage alleen door volwassenen ; bevat kleine onderdelen en plastic zakken; uit de buurt
van baby's en kinderen houden (verstikkingsgevaar) • Alleen verticaal monteren op stevige, vlakke
vloeren en onder massieve plafonds; alleen zo is de stabiliteit gegarandeerd. Installeer dus niet op
schuine vlakken of onder verlaagde plafonds, tenzij het draagvermogen daarvan is gecontroleerd •
Ga voorzichtig om met de stangen; de snijkanten van de metalen buizen kunnen scherp zijn; raak
open uiteinden tijdens de montage niet direct aan • Droog de montageplek volledig af voor de
opbouw • Spanningsregel: stel de gemonteerde stanglengte ongeveer 3 cm hoger in dan de
eigenlijke plafondhoogte om een optimale spanning te garanderen • Niet tegen het telescopische
rek leunen, er niet aan hangen und niet als handgreep gebruiken; kinderen mogen niet aan de
stangen spelen of schommelen • Het maximale draagvermogen van 5 kg per mandje niet
overschrijden om beschadigingen of omvallen te voorkomen • Spanning regelmatig controleren
om een veilige grip van de stang te garanderen • Geen bijtende reinigingsmiddelen gebruiken;
met warm water en een neutrale reiniger schoonmaken • Onderhoud & vervanging: controleer
het product regelmatig op slijtage of instabiliteit en vervang het bij de eerste tekenen van
gebreken.

IT: Montaggio solo da parte di adulti ; contiene piccole parti e sacchetti di plastica; tenere lontano
da neonati e bambini (pericolo di soffocamento) • Montare solo verticalmente su pavimenti solidi e
piani e sotto soffitti massicci; solo così è garantita la stabilità. Non installare quindi su superfici
inclinate o sotto soffitti sospesi, a meno che la loro capacità di carico non sia stata verificata •
Maneggiare le aste con cautela; i bordi tagliati dei tubi metallici possono essere affilati; non toccare
direttamente le estremità aperte durante il montaggio • Asciugare completamente l'area di
montaggio prima dell'installazione • Regola di tensione: impostare la lunghezza dell'asta montata
circa 3 cm più alta dell'altezza effettiva del soffitto per garantire una tensione ottimale • Non
appoggiarsi allo scaffale telescopico, non appendersi e non utilizzarlo come maniglia di sostegno; i
bambini non devono giocare o dondolarsi sulle aste • Non superare la capacità di carico massima di
5 kg per cesto, per evitare danni o ribaltamenti • Controllare regolarmente la tensione per garantire
una tenuta sicura dell'asta • Non utilizzare detergenti corrosivi; pulire con acqua tiepida e un
detergente neutro • Manutenzione e sostituzione: controllare regolarmente il prodotto per
verificare l'eventuale presenza di usura o instabilità e sostituirlo ai primi segni di difetti.

SV: Montering får endast ske av vuxna ; innehåller smådelar och plastpåsar; hålls borta från
spädbarn och barn (kvävningsrisk) • Montera endast vertikalt på fasta, jämna golv och under
massiva tak; endast då kan stabiliteten garanteras. Installera därför inte på lutande ytor eller under
undertak, såvida deras bärförmåga inte har kontrollerats • Hantera stängerna försiktigt;
metallrörens snittkanter kan vara vassa; vidrör inte öppna ändar direkt under monteringen • Torka
monteringsområdet helt före uppställning • Spänningsregel: Ställ in den monterade
stånglängden ca 3 cm högre än den faktiska takhöjden för att säkerställa optimal spänning • Luta
dig inte mot teleskophyllan, häng inte i den och använd den inte som handtag; barn får inte leka
eller gunga på stängerna • Överskrid inte den maximala bärförmågan på 5 kg per korg, för att
undvika skador eller att hyllan välter • Kontrollera spänningen regelbundet för att garantera att
stången sitter säkert • Använd inte frätande rengöringsmedel; rengör med varmt vatten och
neutralt rengöringsmedel • Underhåll & utbyte: Kontrollera produkten regelbundet med avseende
på slitage eller instabilitet och byt ut den vid första tecken på defekter.

Any questions? We are happy to help.

Homellence LLC 
www.homellence.com support@homellence.com
1209 MOUNTAIN ROAD PL NE STE N - Albuquerque NM 87110, USA
 

Materials:: Steel, ABS, PVC

Height: 107.9 cm - 312.5 cm
Capacity: 5kg per basket / 20kg total load

1 Telescopic Top Rod 
1 Teleskopstange oben 
1 Tige télescopique supérieure 
1 Asta telescopica superiore 
1 Barra telescópica superior 
1 Telescopische bovenstang 
1 Górny drążek teleskopowy 
1 Teleskopisk toppstång

A
3 Connecting Rods 
3 Verbindungsstangen 
3 Tiges de connexion 
3 Aste di collegamento 
3 Barras de conexión 
3 Verbindingsstangen 
3 Drążki łączące 
3 Anslutningsstänger

B
1 Short Connecting Rod
1 Kurze Verbindungsstange
1 Tige de connexion courte
1 Asta di collegamento corta
1 Barra de conexión corta
1 Korte verbindingsstang
1 Krótki drążek łączący
1 Kort anslutningsstång

C
1 Bottom Rod
1 Untere Stange
1 Tige inférieure
1 Asta inferiore
1 Barra inferior
1 Onderstang
1 Dolny drążek
1 Bottenstång

D
4 + 1 Spare Brackets
4 + 1 Ersatz-Halterungen
4 + 1 Supports de rechange
4 + 1 Supporti di ricambio
4 + 1 Soportes de repuesto
4 + 1 Reservehouders
4 + 1 Uchwyty zapasowe
4 + 1 Reservhållare

E

PACKAGE CONTENTS • LIEFERUMFANG • CONTENU DE L'EMBALLAGE • CONTENUTO DELLA CONFEZIONE • CONTENIDO DEL
PAQUETE • INHOUD VAN DE VERPAKKING • ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA • FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL

4 Baskets 
4 Körbe 
4 Paniers 
4 Cesti 
4 Cestas 
4 Mandjes 
4 Koszyki 
4 Korgar

F

Scan for assembly videos &
multilanguage support.

EN: Ensure the floor and installation area are completely dry for a stable fit. Verify that both floor and ceiling are solid and level; ideally, leave a 2 cm gap from the wall. DE: Boden und
Montagebereich müssen vollständig trocken sein, um einen stabilen Halt zu gewährleisten. Prüfen Sie, ob Boden und Decke fest und eben sind; halten Sie hierfür idealerweise 2 cm
Abstand zur Wand ein. FR: Le sol et la zone d'installation doivent être parfaitement secs pour garantir une tenue stable. Vérifiez que le sol et le plafond sont solides et de niveau ; pour
cela, laissez idéalement un espace de 2 cm par rapport au mur. IT: Il pavimento e l'area di installazione devono essere completamente asciutti per garantire una tenuta stabile. Verificare
che il pavimento e il soffitto siano solidi e in piano; a tal fine, lasciare idealmente 2 cm di distanza dalla parete. ES: El suelo y la zona de instalación deben estar completamente secos para
garantizar una sujeción estable. Compruebe que el suelo y el techo sean sólidos y estén nivelados; para ello, deje idealmente 2 cm de distancia de la pared. NL: De vloer en de
installatieruimte moeten volledig droog zijn voor een stabiele bevestiging. Controleer of de vloer en het plafond stevig en waterpas zijn; houd hiervoor bij voorkeur 2 cm afstand tot de
muur aan. PL: Podłoga i miejsce instalacji muszą być całkowicie suche, aby zapewnić stabilne mocowanie. Sprawdź, czy podłoga i sufit są solidne i równe; w tym celu najlepiej zachować 2
cm odstępu od ściany. SV: Golvet och monteringsytan måste vara helt torra för att garantera en stabil passform. Kontrollera att både golv och tak är fasta och jämna; lämna förslagsvis 2
cm avstånd till väggen för detta.

PREPARATION • VORBEREITUNG • PRÉPARATION • PREPARAZIONE • PREPARACIÓN • VOORBEREIDING • PRZYGOTOWANIE • FÖRBEREDELSE
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	ASSEMBLY INSTRUCTIONS • MONTAGEANLEITUNG • MANUEL D'ASSEMBLAGE • ISTRUZIONI DI MONTAGGIO • INSTRUCCIONES DE MONTAJE
	Step 5
	Step 1
	Step 2
	Step 3
	Step 4
	Ceiling Height
	Rod Combination
	107.9 – 138.4 cm

	A + D
	128.9 – 159.4 cm

	A + C + D
	158.9 – 189.4 cm

	A + B + D
	179.9 – 210.4 cm

	A + B + C + D
	210.0 – 240.0 cm

	A + 2*B + D
	231.0 – 261.5 cm

	A + 2*B + C + D
	261.0 – 291.5 cm

	A + 3*B + D
	282.0 – 312.5 cm

	A + 3*B + C + D
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